A44 Tue CaT AND THE MICE

Informant: Bonyamon Bonyamon (*€n-Nune)

(1) qdtu-w “aqibra dizZmon t-gdadela.' qdtu xazydle *aqubra,' doqdle °axlale.'
*&-ga," “aqibre' killa jmila.' jmila xa-dukOa," méra mo-idra t-60ax tla-d-dyya qdtu
t-la-axlaleni? *axni plta gu-b26a," bdyox tdvox xd-mondi t-axlox," héla xzdyalln
qdtu rdqa baOron xalolleni." (2) mara -60ax xa-mondi' ga-t-"iman {-dbya qatu," “dxm
Samaxle gdla diya,' ha-t-drgexi.' mira mato? mira dérax xa-zdga b-qddlat gatu.'
talixle zdga b-qddla diya.' “imat *abya," mzangor zdga,' “dxni Saméxle qdle 1-drgox
miasax.' (3) mara dyya xos-sanitela!" béna xd-monna mire de-yalla!" bas="éni dérele
zdga b-qddlat gatu? (4) dp-xa ld-sabor laléle zdga b-qddlat qatu.' “o-"aqibrat tdle
zdga b-qddlat qdtu t-axlale.' °é-ga pisla hadox." mora' “dp-xa la-sibor deréle zdga
b-qddlat gatu.'



A44 Tue Cat anD THE MICE

Informant: Bonyamon Bonyamon (*€n-Nune)

(1) A cat and a mouse were mutual enemies. The cat saw the mouse,
caught it and ate it. Then all the mice gathered together. They gathered
in a place and said ‘What solution can we find for this cat so that it does
not eat us? When we go out into the house searching for something to
eat, the cat sees us, runs after us and eats us’. (2) They said ‘Let’s do
something so that when the cat comes we shall hear its sound and we
can run away’. They said ‘How (shall we do this)?” They said ‘Let’s put a
bell on the neck of the cat. Let’s hang a bell on its neck. When it comes,
the bell will sound, we shall hear its sound and run and hide’. (3) They
said “That’s a good idea!” Then one of them said ‘Let’s do it! But who
will put the bell on the neck of the cat?” (4) None of the them dared to
put the bell on the neck of the cat. The mouse who hung the the bell on
the neck of the cat would be eaten by it. So they remained as they were.
They said ‘Nobody dares to put the bell on the neck of the cat’.





